Maia Sakhokia
Morphosyntax and Syntax Style of Safavid (Medieval) Era’s Persian
Language: Data to Diachronic Typological Dynamics of Historical Grammar

According to Duiachronic Morphosyntactic and Syntactic Dynamics the main
different periods of CINP (Slassical New Persian) may be revealed: I p. X-XII/XIII
cent., — the same that G. Lazard’s Oldest Period'; II p. XIII-XV cent., Ilp. XVI-
XVII cent.; IV p. XVIII c.”. These periods are detailized on the basis of
systematizatin of Principial Constituents of Persian Morphosyntax, Standart and
Peculiar Syntax, Such linguistic data of different historical texts, documents of
Safavi (Safavid) Era (XVI-XVII cent.. — third period of CINP), will be discussed
and observed in this communication as Constituents of one Compendium of
Historical Morphosyntax and Syntax of the Persian Language. The linguistic data
of Safavid Era’s Persian Language seems ecpesially important to detailization of
certain periods of Common Classical New Persian Language (CINP). The list of
Sources, besides of the main well-known historical texts, includes the texts and
documents, published in Georgia at the last times. So, my conclusions considers
the following sources:

1. Xandamir-Tarixe Habibosseir; 2. Hasan Rumlu-Ahsanottavarix; 3.
Sharafxane Badlisi-Sharafname; 4. Abdolfatahfumani-Tarixe Gilan; Eskanderbeke
Torkmani-Tarixe Alam Araye Abbasi; 5. Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi; 6.
Mohamad TahereVahid-Tarixe Shahe Abbase Sani; 7. Eskandere Beke Torkman,
Tarixe Alam-Araye Abbasi;® 8. Eskandere Munshi Az zeile Tarixe Alam Araye
Abbasi,*; 9. The Georgian-Persian Historical Documents of XVI-XVII cent.’, 10.
Se maxaze farsi dar bareye Gorjestan Qarne Shanzdehom® (Tree Persian
Documents), and others.

Gilbert Lazard, La langue de plus anciens monuments de la persan (Paris, 1963).
Maiist Caxokust, Juaxponuueckas munoio2us 8 MOPHOCUHMAKCUCE UHOOCEPONCICKUX U
Kapmeenbekux A3vikos, Asroped. moxt. mucc. (T6umucu, 1998), 14; doos Lobmgoas,
©05Bmbageo Godmmmgas dmegmbab@edbdn: 0bpmgzMm3nmon/ Jetmgges-
0. bamd@mem ©abgHE o300 @S 53@MMIBIHSE0 (Mdaemaba, 1998), 55, 26-39.
bis@mbeyemo bsobgmmom 895b&gd0, 3980a. %. g0nbsdzomo o g. 39308999,
9. 3. 3odsdg0ma, mbyy a08ma(3. (mdamabo, 1972), 279-382.
abgebog® 8m63n, vdobnb 399600 58598396930l nbBmtool gogdyemgdo.
bogstrozgermb ob@meoob bystimgdo, 24. (;6md980 bsgomozgermlb dybsbgd.
bdombaemn B95bB0, FJsGogmo momgdsbo, godmi3emgge, d9bodzbgda, bo-
dngdemgdn. Bmatadb. 993wa. 6obs ggmsdgoman (mdamabo, 1981).
> Jotoaen-b3s@mbaemn (mmgbmgsbn) ob@mengemn bodaomgdo. XVI-XVII bb. bism-
baemo 8959680, 00m38560, dgbogsern, 3o8mj3cm959, 789689930, cmgfbo-
Jmbo @s bodngdemgdo. 3mamgdb., 3gdwa. bmabet @nbos (mdamaba, 1984).
5 bodn blsmbaemo byomm XVI bow j9bob bogstozgenmb dybsobgd. bog. obd. 6.
byotimgdon. XXV. b3stmobaemn 89760, 0omgdobn, dgbndszbgdn, dgbozscra,
bodngdemgdo. Bomocgdb. 3g8wma. bsbs ggmedzamo (mdaemaba, 1990).
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The questions observed are the following: peculiar (special) construcrtions
and morphosyntaxemes (possessives, two[-more]predicates, compound verbs and
frame-models, phrase verbs, naming-constructions, relative clauses, appositions,
nominal phrases, age-constructions, verba sentiendi, verba mentalis, verba habendi,
imperatives, psychological subjects and antecedents, alternative and mixed object
marking, etc.), pecularities of different morphosyntactic elements (like: object
personal markers, oblique subjects, mobile clitical morphs, functioning of
postposition —13, intransitive subject markers, prepositions as case markers and
secondary members codification, etc.), standard constructions (simple, parataxis,
hypotaxis, difficulties of ezafe-constructions, etc.), word order: standard and
peculiar (special) word order, normative and inverted, and so on. For all these
morhposyntactic/syntactic features some specifications of Safavid Era Grammar
Style may be represented.

Namely, especially word order in the texts mentioned above, seems very
important to single out the correspondent chronological periods: Standard Word
Order Rules and specifications —inversion and different inversion degrees, Free
and Fixed Word Order in CINP, Word Order in Special Constructions (special
word order rules) are revealed.! The conclusion of such observation is the
following: Standard Word Order in Safavid Era’s historical texts is more fixed,
than free, and more fixed, than in earlier historical texts: more free in X-XIII cent.,
less free in XIV-XV cent. and more fixed in XVI-XVII cent. So, the main
tendency of CINP Word Order Dynamics [and than—to Modern NP] is
’Free>Fixed’ by main model formula: SOP:

At+S+ Od+0id+Oext+Ap+Act++Apurp+Acirc+P.

But it is not the absolutive norm,-it is more tendency than norm. We can find
the interesting inversions in Safavid texts too, although more rare, that in earlier
texts is it: “Nesbat be in selseleye "aliye bemazid qorb va rabeteye xas extesas dast
betige gadre Sohrabe Gorji va saza ydftane u az maze namake harami”He have
had the special connection fo spear, to power of Georgian Sohrab and to his dignity
and his value, worthy in that respect’>. The model is: P+O+ sequences of Oext-
appositions. So, the Standard Word Order Rules to Safavi Era show mainly the
model of fixed establishment, expressed as SOP. SOP is continued as Norm or
Main Tendency in the subsequent literary Persian Language and in Modern
’Neveshtari’ (Literary) NP of XVIII-XXI centuries too.

I’d like the represent just now the following data and to discuss the
corresponding questions to facts of the sources mentioned above:

' About Word Order in Persian see: Maia Sakhokia, Doctoral Dissertation; Maiist

Caxoxkusi, O nopsiike ciaoB B IPEAJIOKESHUHN B KJIACCUYECKOM NEPCUICKOM. AKmYya/ib-
Hole npobnemvl upanckoli ¢unonocuu. (Qymande, 1985), 109-111; dons Jomood
bobmgoo, cobsdgmmgy bistbaemo bol bobGogfbo s dmmgmbobgodbo
JE009em9bmz06080030b. Gndmenmgommn mgocrosbyogol bosgdmeim gmsds-
&0go- Maia Sakhokia, Syntax and Morphosyntax in Modern Persian Language. Ty-
pological Grammar for Georgians. (odoenabn, Thilisi, 2020), 350-371; (and oth. the
full bibl. ibid.).
7 abgobog® 8630, 0800l nbGmmaol gogmdaamgds, 111.
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1. Word Order: Inversion is quite rare comparatively with the earlier
Classiqal Persian (X-XI cc), on the one, and with the Modern Colloquial Persian
Language on the other hand, — simultaneousely. E. d. : S+P+Qext=Attr. (Predi-
cative Attributive Syntagmas): va Soltane Mohammad padesahi bud besefate ‘edl
va nasafate mousuf befoure ‘elm va fazilate ma ruf “Sultan Mohamad King-was by
the fair face, and certain justice, and strong science and by wellknown
superiority”'. We see, it may be some appositions chains in such cases.

P+Od (A long chain of Direct Object(Od)): Axer be baladeye amadas fe-
restdad az jomleye tasanifash hasiye bar Sarhe mavaqef va hasiye bar hasiyeye
qadime Molana Jalaladdin Mohammad Ravani, va hasiye bar Sarhe Jami, va
hasiye bar Anvare Feqhe Safa,i, va Sarhe Samayele tarmandi bar hadis va tafsire
sureye anaanzalnah va tarixe dale Osman ke aldan padeSahe rumand, va resaleye
dar shatranj va resaleye dar beytari* “To his coming he had sent something from
his works, the comments to Molana, Jami, Shafai, History of Osman’s family,
about the chess and the vet medicine”.

The inversion in Naming-Constructions: proper name after the predicate:
Nucleus Mousum “named’+P+Prop.name.(prep.).

Va Alhal dar Mesr mahaleist ke mousum ast be mahaleye Axlatin **The
region in Egypt is, named Akhlatin by name”.

The inverted naming nucleus Mashur “well-known” Va az qaraibate anja
dariaceist mashur be Bulandg® “One of notable place there is a lake, well-known
as Bulanaq”, 0 the word order is notable here too.

Yek farde taje mokallale morassaq bedorr o yavagiat bud Mashur be taje
Kayxosrovi® “It was the crown with gold and jewellery, well-known as
Kaykhosrov Crown”. The word order is notable here too: P (Verb)+Naming
Phrase-Taxeme by Lexeme Mashur.

Oext (Object exterior) and Adverbs (Adv) are the usual and more frequent
inverted sentence members.

Az Sohrab moxalefate doulat zohur ydfte beqgatle Samiun Xan *““He
recognized from Sohrab the killing of Samiunxan”(Oext);

Dar daf’e in hdadese ba u mosaverat nemude bedance saldhe doulat qahere
bude basad’ “Consulted to Good Peace of State”(Oext,> O-clause);

Belaxere xod niz amade dar Hini® “Finally he arrived himself to Hini” (Adv);

Khandamir, Tarixe Habib-o0s-Seir, b3o@mbgyemo boobgmmom 8956880, 282.

Hasan Rumlu, Ahsan-al-Tavarix, 63ombaemo boob§mmom §g4bS8g30,307.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bis@beyemn boobgmmom 897bégda, 322.

0dsg, 324.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi bds@mbgemn bsobgm-

mom 399b8g380,339.
Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, (3ombaemn boob@mom

S97b8980,367.
7 0d39, 370.

0dao-
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The inversion by Nominal Style is one of pecularities of Persian Language
and occurs in Safavid Texts too. Moddati beseyr o saman dar Gorjestanat besar
borde ma’asi betalxi' “Some times he was in Georgia — by scanty Food”;

2. Special constructions: Name as Mention®

The special lexemes by semantics “to mention, mentioned (above, below)”:
Mazkur “mentioned”:

Mazkur ast ke,... Taje mazkurra..’ “It is mentioned that..The Crown me-
ntioned above...”; Mavarede mazkur* “The Things mentioned above”; Spahsalare
mazkur’ “The Mentioned General”; Tahmurase Gorji, cenance dar fouq mazkur
Sod® “The Georgian Tahmuras, mentioned above”; the lexeme DAR FOUQ
“ABOVE”, must be here singled out too. Such special lexemes by semantics
“above” or “below” closely are connected phrasely (in phrases) with the Naming
Nucleus Mazkur, as: fouqalzekr, zeil, fouq etc.

Mazbur “mentioned” is the synonyme of Mazkur and it occurs in Modern
Persian as its parallel.

Sohrabe mazkur’ “The Mentioned Sohrab”; Ketabate mazkurra Omaraye
mazbur® “The Mentioned books, the mentioned amirs”; Sogle mazbur’ “The
position mentioned above”; manzele mazbur, mashube Mohammad Bege
mazbur'®The mentioned house, the mentioned Mohamadbeg”;Va afvah mazkur
va mashur Sode'" “It became well-known”; Dar sarcasmeye mazbur hast ke anra
sarcasmeye Eskander minamand'* “[It] is in the source mentioned above, wich is
called The Eskander Source”;amre mazbur" “The Mentioned command”;

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, 63o@beyemo boobgmmom Ba7-
bggdn, 366.

About the Naming Constructions see: 3s0d babmgzas, bobGogbo wo dmmgmbnb-
B&ogbo, 376-530, 58-205; 74-125, 376-530; Maia Sakhokia, The Principles and
Principal Constituents,57-95; 8s0s Lobm oo, bo@mg§mmm wobgmdons, 16-41,
54-68.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombmemo boob@m-
mom 899683980, 339.

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, 63ombayemn boob@mtom 894-
bBgd0, 359.

0dag, 362.

0J3g:

0J30-

0dag, 370.

Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3sEmbeemo bonb-
&mmom 895bégd0, 371.

10 0d3g9, 378.

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, 63s@mbaemn boob@mtom 894-
bBgdo, 371.

Sharaf Khan Badlisi, $araf Name, b3ombgyemo boobgmmom 895b&g30,313.

3 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3smbayeno boob-

&mmom 895b&gdn, 381.
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3. CV (Compound Verbs), the morphs in CV: Objective Markers are quite
rare in Safavid Texts. On the contrary, it is normative in poetry and prose of the
classiqal literature; as well as in Modern Persian (MP)' However it occurs in CV,
perhaps rather than in Simple Verbs, as: begatlas pardaxtand” “They killed him”.

Some details show sometimes the important data, as:

Erddeye emarat(e) anja kard® “He wished to build there”- There is here the
Ezafe in CV, wich is not fixed in different persian dictionaries.

Erade nemudan “to wish”, by the verb nemudan “to show, to make” instead
of kardan “to make”, is not fixed in dictionary. Kasi erdde nemayad' “Someone
wishes”.

Erdde dastan: Erade daste basad® “to wish, to want”; cp. The Oblique Pos-
session Construction Erdde+budan, hastan with —1a: Pedarra erade cenan bud®
“Father (-ra “to”) so wanted (the wish was)”.

It is important to know, that the both dastan “to have” and “bu-
dan/hastan+ra”- Sobl poss (ra)+V esse (to be) is used by the same nominal
nucleus Erade “wish”. The special verb Dastan “to have”as normative possession
is later in Persian Language, the Oblique Possession (by verb “to be” and S obl
(Oblique Subject)) is earlier. It is relevant to fixe the both possessive
constructuions in Safavid Texts (SAF).

The structural, framal, lexical pecularities may be singled out: Soruq dar kar
karde, dar anjame an sa’i gastand’To Begin, To try” the both formed by
preposition dar “in, into”; barge Samsirhdye gorjian deraxsidan gereft’ “The light
of georgian blades taked the luminescence (to shine): Inf. “to shine”+"to take”;

The pecularities, peculiar features of Safavid Text’s CV may be the
following: the verb component differs from MP CV, different structures by

About Object Markers see: Maia Sakhokia, Object Marking in Persian: Polyper-
sonality and Object Conjugation in Indo-European, Proceedings of the Fifth Tbilisi
Symposium on Language, Logic and Computation, (Amsterdam-Tbilisi, 2003), 153-
160;Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents of the Persian
Morphosyntax by Diachronic Changes and grammar rules Typology, Proceedings of
the First National Congress on Iranian Studie.p.2,(Tehran, 2004), 57-95, Orientalist
1I, (Thilisi, 2003-2004), 226-258; Maiis Caxokusi, DHKIUTHYECKHE MOP(BI B AHAX-
POHHM HNEPCHICKOTO S3bIKA: THUIIOJOTHS JIMYHBIX MapKepOB U ()parMeHThI MOIHIIEPCO-
HaJTBHOCTH TJIATOJIOB B MHJIOEBpOTEICKUX s3bIKax, Perspective-XXI, 39mb39§039-
XXI, 8. VI, dodmgbocro 8bos  sbommbojodzncrobs@dn, (mdorabo, Thilisi,
2004\2005), 203-215; 8o Labmgos, bobBsgbo s Immgmbobsgbo, T4-125,
376-530; 8o0s babmgoas, bomg§meim wobym§oczns, 16-41, 54-68.

2 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3sEbeema boobGm-

@0 $9968930,372.

3 Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bis@beyemn boobgmmom §95bgd0, 320.
4 0dsg, 325.

5 0dsg, 324.

gy, 315.

7

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, (3ombaemo boob@mtom
9768930, 368.
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prepositions, specific word order, the CV fully or partially is not attested in special
Dictionary', etc. That features of CINP CV was discussed earlier in my special
researches too”

The Frame Model of CV and Phrasal Verbs work here usually. At the same
time, the specifications and pecularities are possible.

Xast ke bar hokumate velayate Kartil ragame extesas kashad® “He Wanted to
make sign/to stress his power on the government”; afit va tagsirate u kard' “He
taked on trust him (about his mistake)”’; Erddeye amadane be har mouz darand
“They have the wish of/to everything”; Bedargdhe jehan panahe Saraf sodur yafte®
“He had sent him at palace to save him”; be abe Zamzam va Kousar sefid natavan
kard’ “He can not make it white by..” (CV and DP); es(a)ratra rousani baxside®
“They enjoied one party”; Ta asre ruz masqule eish o nashat o eshrat o enbesat
bude’ “They enjoyed until evening” (V with Name Sequences Nominal
Component).

Shortly the list of some more or less peculiar CV occuring in ST :farh
andaxtan, sa’i gastan, Soruq dar kar kardan, mousum gardanidan, tahrir yaftan,
jai dadan (ra), masqul budan (be), dast dar daman zadan, amadan kardan,
amadan $odan'’, Anjam nemudan, rah yaftan Be... masqul budan (frame), Be
entezame hale xod va entegamate mamlakat masquland'’, Be zohur avardan',
Mamur gardanidan, Sa’ive (besiar) kardan (frame)”, eqdam farmudand, sarafiaz
gardidan, marhamat farmudan, arzani dastan, nasb kardan — occurs as Nominal

10pwuit Pyounuuk, Iepcuncxo-Pycckuii cnosaps, mm. 1-2, (Mocksa, 1983).

Maiis Caxoxus, Ilopaook cnos, 139-142; 3s0s Lobmgos, bowmg§mmm wolym-
Go0o, 58-63, 16-21;Maiia Caxoxus, O HOBOH rpaMMaTUKE MEPCHICKOTO S3bIKa Ha
IPY3UHCKOM SI3bIKE: MOP(OCHHTAKCHC M CHUHTAKCHUC, perspeqtiva-XXI, Perspective-
XXI, VII, Thilisi University, Oriental Institute, (Tbilisi, 2006), 184-192; doons
bobmgos, bobBs bo @s dmmeymbobs ba, 376-530; Maia Sakhokia, The Principles
and Principal Constituents,57-95.

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, 63s@baemo boob@meom
S97bB980, 364.

* 0dgg, 366.

> 0dsg,, 370.

6  Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bisebeyemn
bonbgmmnm §97b&gd0, 381.

7 0dsg, 381.
¥ adsg, 380.
? 0dsg, 380.

' Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Ardye Abbasi b3smbgemo boob-
mtsom gbdn, 332, 333, 334, 338-339.

" 0dsg, 350; 351;

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, 63smbaemo boob@meom

S95bSad0, 365.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi b3ombayemo

boob&mene 89768930, 351.

0gd3o-
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Style Version: nasb [*kard(e)], etefdq nemudan, Sekast yaftan, dqaz nehadan, abad
peyvandan, deraxsidan gereftan, mamur farmudan, ezz sodur ydftan, Ridasat
dastan, Mamur Sodan, mansub saxtan', eSteqal dastan, ta’in nemudan, soluk
kardan, ta’in nemudan, moqarrar dastan, arze dast nemudan, nakarde angastan,
ersal yaftan, sader gardidan, ta’in nemudan, sodur yaftan, sader gardidan, rousani
baxsidan, bar pay kardan, bazm/[-e esarat] arastan, masqul (-e...) budan’.

The Naming CVs are attested in special section of Naming-Construction.

4. Prepositions. A short list of different prepositions generally, to
comparison with MP (or other CIP monuments). F.e.. Az ruye “from™ is
important.. One of Most interesting and relevant data is the unique usage of
preposition dar ’in, into” as “to” be, — by Semantics of Direction “to, at”.

Belaxere xod niz amade dar Hini* “Finally he arrived himself to Hini”(Adv);

I have showed more than once the innovate change of preposition TU(Y)
from “in, into” (Location) to “to, at” (Direction) in Modern Persian.” But we can
see here the same dual semantics for DAR “IN” in Safavid Era Language too.

In this connection the Safavid data evidence is very important to qualify and
codify such Split (or Mixed) Prepositional Semantics.

5. Postposition -ra

RA by Od is not so obligatory, as in MP, but it is quite attested by Proper
Names, as: Kaxetra, Daud Xan pesare Allaverdixanra be ayalat va darayiye
Qarabax nasb“[He] Daudxan, the son of Alahverdixan...has appointed Kaxet”;
Kartilra“Kartli”; Rostom Bek (e) Spahsalarra “General Rostomxan’; Rostom-
xanra*“Rostomxan .’

' Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, b3smbgero bsobgmmom 8-
bggdn, 356, 365, 364, 366, 366, 366, 366, 366, 366, 368, 358, 369, 370, 372, 372.

2 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3smboyemo boob-
Gmmom 8ybgd0,377, 376, 377, 376, 376, 378, 382, 381, 380, 380, 380.

> Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 6do@boymo boob-
Bmom 89/b8gdn, 348;Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi,
bismbgyemo boobGmmom §95bé g0, 360-370.

*  Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, b3ombgemo boobgmmom
S95bB980, 370.

* 8000 bobmgos, bobGodbo s dmmombobsfbo, 376-530, 58-205; Maia Sakhokia,
The Principles and Principal Constituents,57-95; Maia Sakhokia, Transpositional
innovations in Modern Persian Morphosyntax. IKANAS-38. Ankara-2007. Pro-
ceedings, Linguistic Volume, (Ankara, 2012), 50-71; Transpositional innovations in
Modern Persian Morphosyntax. Theory and Practice. 39mb3958055 X1, Perspective
X1, ;ogobaggscmo 9bnggmbodgda, o ®00bs @ omn0b 0bbG. gdmz6938s ogm
Fbgodgl, 9. Jomon., (mdomaboa, Thilisi, 2009), 108-120; dsns babmzns, BmMds
o 39M0sb@n, BymmmandIgdo o sMsGMamazomo dmEmambabdedbgdgdo
L3oAbyEda (Fgd. 0bam.). 7. Gomsgebowdn dodmgboemo 3693ecema, 30bbGSb-
&0by qomogs, 90, obeay, oby gosdmds. Ggo. . gmMgmemosba, 3. 33sgsdg
(0d0emnbn, 2012 ), 86- 105.

6 Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, bdombamo boob&mEom
9b8980,363,365, 367,369, 370,
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Pronouns (personal pronouns, reflexive, demonstrative pronouns etc.): Va
hezrate ali uaa dar inxedmat estehsan farmude “He Accepted him”; va ura bedin
rotbeye vald sarafraz farmude...“he has appointed him”; ura (+3bar)’him”; vazire
zodra be kostan dade“He (Has) killed minister”; ke ura be esme digar mousum
saxte He named him by other name”; Safar Quli Xan pesare xodra ferestade'
“He send Safarqulixan, his son”; va Sahe Navazxane o Tarbig hamsirezadeye
xodra ke baradarzadeye Eristav bud...ta’in nemud “PN, his brother, who was
Eristav’s nephew...has appointed”; Sohrab valad va Salvay(ve) damade xodra be
Kavxet ferestad” “Sohrab, his son va Shalva his son-in-law, has sent to Kakhet”. .

Other definite Od: va zemestan-ra dar an bage ‘e be xoshgeli va kamyabi
resanidand “They enjoied The winter”’; nadamat o pashimaniye ura az moxalefate
in doulat abad peyvand“‘He has defined His sorrows*’; Rostom Bek (e) Spahsalarra
“General Rostomxan”; spahsalarra; Fosune Tahmurasra “The cunning of
Tahmuras™; yare sargardanira “Friendship”; Ketabate mazkurra@® “Mentioned
books”; esratra rousani baxsidan® “They enjoied one party”;

Cp. without —ra, among them: Proper Name, Definite or (Well)-Known
Persons/Things, etc. The definition is not a satisfactory feature to use —-RA as Od
(Direct Object) for these texts.

Proper Name as apposition, numeral with -ra: Gorjestane Kaxet va Kartil har
dora...marhamat farmudand® “The both Georgian Kaxet va Kartli...handed him”;
Etemadaddoule va Qurcibashi va Tafangaciaqasi va ISikdaqasibashi va Divanbegi
beettefiiq be manzel avardand® “[They] Taked them (not —ra) at home”;

In the same context —ta as Od with Proper Names even or other definite
names may be use or not. Cp: Keifiate qaziyeye Bashi Acuq va Tahmuras Xan-ra
arze dast nemude (PN as definitive attr.)... Rivas Beg baradare Zale Eristav va Isa
barddarzadeye u bedargdhe jehan panah ferestade*Rivas Beg the brother of
Zaleristav, and Isa his nephew, has sent at Palace”(the second sentence without —
ra);A fal o Am’ale Tahmuras Xan-ra nakarde angaste“The doings of Tahmuras
Xan” (Proper Name (PN) as definite attribute)”; Tahmuras Xan valiye Kaxet-
ra“Tahmurasxan, Head of Kakhet”; Mohammad Beg valade maleke Atabig-ra
“Mohamadbeg, son of King Atabag”;

6. rati

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, 63smbaemo boob@meom
B97668930, 364, 365, 367, 368, 369, 370.

2 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bismbgyemo boob-
&mmom 895bB&g3d0, 382, 382.

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, b3o@mbaemo boobgmmom §g-
bBydn, 363, 366, 369, 371, 370, 367, 370.

4  Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bis@mbeyemo bonb@m-
@0 $95bSg30, 380. ~ _

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, b3ombgemo boobgmmom 894-
bggdn, 369.

6  Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@mbeyemn boob-

&mmom 895bGgd0, 380.
7 o0ggg, 378, 378. 379, 379.
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A very important using of —RA with the indefinite article —i is quite well
attested': hic afaridei-ra qodrate an nist* “Nobody from creatures have not (ra+to
be “hastan”) that strength. -Ra as S Obl Poss. (Subject Oblique of Possession).

digar-i-ra dar avaze ta’in o arz nemdyad® “One another — (as Od)-he-will
show him”;

Ke RostamXan digar-i-ra ke in amr azu motamasa tavanad Sod, ta’in
nemayad' “One another- (as Od)-he-will appoint him”.

7. Appositions: Personal Data etc.

Bar hendi hasiye be name Amir Saraf hakeme Badlis neveste® “He has written
a composition by indian by name Amir Saraf, wiseman of Badlis”.

Name Lexeme (Proper Name) and Apposition: va Badse Achuq, hakeme
Gorjestan, bedargahe saldtin panah rasidand® “And Bashi Achuq, the Georgian
Wiseman, reached the Kings Palace refuge”.

Name with Personal apposition: va Soltan Salim, padesahe rum, veyra ra,ayat
karde’ “And Sultan Salim, King of Rome, accepted him”.

It is notable to stress, that Ezafe syntagma don’work usually in Apposition
Taxemes: this is a normative using, but may be the unique patterns are possible too
(see below).

Pesare Sahe Jamsidxanra ke madaras az ahle Safaviye va yare Setaq bud®
“The sun of Shah, Jamshidxan, whose mother was born from the Safavid Family”.

Ruknaddin masqud Nam baradare raise Sarafaddin’ ... Ruknaddin masqud
by Name the brother of Chief Sharafaddin...”;

About —ra, -i and rati see: Gilbert Lazard, La lange; Kerepan ['ammmus, Boime-
JIUTCBHBIA ApTHKIIb W YHUCIUTCIBHOC «OJMH» B MEPCHIACKOM si3bike, Mayne, Nel,
(Towmmucn,1993), 128-143; Upuna OurHHUKOBa, DYHKIUSA OCIENOra «pa» B COBpE-
MEHHOM JIUTEPAaTYPHOM IMEPCHIACKOM si3bike, Ipyoel uncmumyma sizvikosnanus AH
CCCP, m. 6 (Mocksa, 1956) 356-392; Upuna OuunHukoBa, Vcnons3oBanue moc-
nenora “pa” B MPOM3BEACHHUSAX TA/PKUKCKAX M MEPCHUACKHX KIACCHYECKHX aBTOPOB
(XI-XVBB.), Tpyov:t Uncmumyma sazvikoswanus AH CCCP, m. 6., (MockBa, 1956),
392-409; 3s00 bobmgos, bnbGogbo ws dmmambobdogbn, 376-530, 58-205; Maia
Sakhokia, The Principles and Principal Constituents,57-95; 8505 bobm3os, bo@ms-
&mEm obymgozns, 58-63, 16-21; Maits Caxoxus, O Hoeol epammamuxke, 184-
192 (etc.,oth. the full bibl. in: Sakhokia 1998, 2004, 2020, etc.)..

Khandamir, Tarixe Habib-o0s-Seir, b3o@mbgyemo boobgmmom 89568980, 287.

3 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@beyemn bonb@m-

mom 899bS8g380, 377.
4 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@beyemn bonb@m-
mom 89568330, 376.
Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bis@mbeyemn boobgmmom 8957bégdn, 316.
Hasan Rumlu, Ahsan-al-Tavarix, b3smbacmo bsobgmmom 89768930, 297.
0d3g, 307.
Abd al-Fattah Foumani, Tarixe Gilan, 63s@mbayern boob@mmom §g:bég30,329.
Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi bdombaemo boob-

&mmom 895b&gd0,334.
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Hezrate Sahe valdjahe Faridun® The Great KingFereydun”; Daud Xan
pesare Allaverdixanra“‘Daudxan, the son of Alahverdixan...”; va Tahmurase Gorji
navadeye Alaksandar Xan ke nasb karde (Zeil. 366) “And Tahmuras, Georgian,
the grandson of Aleksanderxan...”; Samiun Xan valiye Kartil“Samiunxan,
Head/Chief of Kartli”; Az Sohrab moxalefate doulat zohur yafte beqatle Samiun
Xan“He recognized the killing of Samiunxan from Sohrab, State opponent
(enemy)”’; Safi Qulixan pesare bozorgtar ba do pesare digare Fatalibek va Aliquli
Beke Darhini...“The Older brother of Safigulixan with two other brother of
Fatalibek and AliquliBekedarhini”; Dar avvale hal Safar Quli Xan pesare xoda
ferestdde*“Safarqulixan, his son”; Va Daud Bege Gorji va Ali Quli Beg bardadare
sepdhsalar ke har do damdade Emamqulixan budand' “Brother of general the both
being the sons-in-law of Imamqulixan”; Mirza Mohsen vazire Nazer, Mirza
Moinaddine Mohamad vazir; Rahmatxan Qulardaqasi ke Varese soltanate
Gorjestane Kartil ast’(PN)+Minister, Successor of...”; Az mire Qdasem Beg ke be-
niabate Rostam Xan Valiye Gorjestan Darugaye darasaltaneye Esfahan
bud“Qasem Beg who was of Rostamxan, Head of Georgia” (Double Appositions
Patterns); Elxaqan Safi Quli Beg, valade Rostam Xan, ke valade u dar ayame
...besoqle mazbur ssteqal dast“(PN)+child of...who’s child...”(Double Appositions
Patterns); Mohammad valade maleke Atabag “Mohamad, the son of King Atabag”;
Masube Rivas Beg baradare Zale Eristav va Isa baradardaadeye u“Rivas Beg the
brother of Zaleristav, and Isa his nephew”; Tahmuras Xan valive Kaxetra
“Tahmurasxan, Head of Kakhet”; Alaksandar Xan damade xod “Alaksandarxan,
his son-in-law”; Mohammad Beg valade maleke Atabagra‘‘Mohamadbeg, son of
King Atabag”; va Siahe Navazxane u Tarbig hamsirezadeye xodrd ke bard-
darzadeye Eristav bud ‘PN, his brother, who was Eristav’s nephew”; Sohrab
valade va Shalvay(ve) damdde xodaa be Kaxet feresdad ‘PN, his son va Shalva his
son-in-law, has sent to Kakhet” (perhaps iot an Ezafe here “Shalva-ye”; it is
important because Ezafe doesn’t work usually in Appositions); Abbas Quli Beg
golame xdseye sarifeye raqame asraf..“Abbasqulibeg the special servant...”’; Be
Aréil Xan valade $ahe Navazxan Safaqat Sod “Prince Arcil son of Navazxan...”;
I$ik Aqasi hakeme Rey* “Ishikaqasi the Head of Rey”;

Apposition by conj. pron. “wich, who™: Rostamxdn ke varese mamlakat ast’
“Rostomxan, who is the successor of Kingdom”;

Double Apposition including the conj. pron. ke “wich, who” Be Xosrov Mirza
Gorji, baradare Bakarat Xan ke navadeye Ludrsab Xane Mazi ast' “Xosrov-
mirzagorji, friend of Bakaratxan, wich is grandson of Luarsabxan”;

The Apposition with Proper Name and Epithet as Ezafe Syntagma: Homayune
Rostom Bek (e) Spahsalarra® “His Majesty General Rostombek”;

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, (3ombaemn boob@mom
B97b68930, 365, 365, 366, 367, 367, 371, 370, 372.

2 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@mbeyemn boob-
&meom 895b8980,372, 376, 377, 378, 378, 379, 379, 379, 382, 382, 381, 381, 380.
Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, b3ombgeno boolgmmom
S395bB980, 369.
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Proper Name as apposition. Va pesaras Ismail Beg' “And his sun, Ismail Beg”.

Cp.: the Personal Comments by clauses (Clausal Comments), the both hy-
potaxis or parataxsis, as: cenance Seyx aleslami aftalala nami molana abdolaxdaaq ke
valade Seyx hasan xizanist va u xalifeye Seyx abdollahalbadaxsani ast “..by
name...who is the son of Sheyx Hasan Xizan and he is the Khalif Sheyx Ab-
dolalbadaxshani”; Rahmatxan Qularaqasi ke Varese soltanate Gorjestane Kartil
ast“(PN)+wich is the Successor of Kartil Kingdom in Georgia”; Az mire Qasem
Beg ke be-niabate Rostam Xan Valiye Gorjestan Daruqaye darasaltaneye Esfahan
bud"* “Qasem Beg who was of Rostamxan, Head of Georgia” (Double Appositions
Patterns); Elxaqan Safi Quli Beg, valade Rostam Xan, ke valade u dar ayame
..besogle mazbur $steqal dast “(PN)+child of..who’s child...”(Double Ap-
positions Patterns); va Sahe Navazxane u Tarbig hamsirezadeye xodrda ke
barddarzadeye Eristav bud® “PN, his brother, who was Eristav’s nephew”’(Double
Apposition Pattern);

The corresponding conjunctive elements, as ke “that, who, wich etc.” and so
on, is used, works here.

So, it must be differentiated the Appositions on the one and Clausal Personal
Comments taxemes or phrases on the other hand.

8. Relatives.

The preposition az is normative: az dhan saxttar va gerantar ast' “It is
stronger and more expensive than iron”.

9. Clitical Personal morphs and Objective Markers (V and CV)

Morph to Short Masdar: be baladeye amadai® “To his coming”.

Attributive Clausal clitical morph: Family: Pesare Sah Jamsidxanra ke
madaras az ahle Safaviye va yare Setdq bud’ “The sun of Shah, Jamshidxan,
whose mother was born from the Safavid Family.

-Ra to Od (or *Oid>0d) seems useful rather than Object Verbal Morphs, as:
“urd jai dade"°. Whereas the Finite Verbal Objective Morphs are widespread in all
the Classical Literature Texts (the both poetry and prose)."

Abd al-Fattah Foumani, Tarixe Gilan, 63s@mbaemno bonbGmmom 89763930, 328.
2 Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bis@bgyemn boobgmmom §97bégdn, 318.
3 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@mbeyemo boob-

&mmom 895bGgd0, 372.
4 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3sEbeema boobGm-

mom $95bB&g30, 376.

> ogay, 377.

®  Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3smbeemn boobGm-
mom 89968330, 382.

7 Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bismbgyemn boobgmmom §957bégdn, 325.

Hasan Rumlu, Ahsan-al-Tavarix, 6do@mbaeno boobgmtom 897689380, 307.

Abd al-Fattah Foumani, Tarixe Gilan, 63s@mbayern boob@mmom §g:bég30,329.

' Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Ardye Abbasi (3ombaemo boob-

&mmom 895bGgdn, 334.
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Objective Markers are quite rare in Safavid Texts. On the contrary, it is
normative in poetry and prose classiqal literature; as well as in Modern Persian.”
However it occurs in CV, perhaps rather than in Simple Verbs: begatlas
pardaxtand® “They killed him”.

10. az — Preposition and different appositions (origin, attributions, mem-
berships, etc.).

Social origin: Cun mabna bar ahvale hast nafar az salatin ast, mousum be hast
behest gardanide“Because origin of cases was nine person from Sultans, By the
name of Hasht Behesht had been named”; az ahle senaq va mohtarefeye qarib
hastsad dekakin hast’ “there are 800 shops from the producers and some like
professions’ peaple”; Kasi Az omaraye..® “From the Amirs”;

Family: Pesare Sah Jamsidxanra ke madaras az ahle Safaviye va yare Setaq
bud’ “The sun of Shah, Jamshidxan, whose mother was born from the Safavid
Family”; Qoum az baradaran.., Az miane alva(u)s farar nemude® “Among
brothers..., From the people of...”; Az Omara..’ “From the Amirs...”; Az an qgoum'’
“From that people”;

Geography, country, nationality, religion, cultural groups, etc. : Goruhi az
kafareye Gorjestane Kaxet''“From Georgia...”;

L 80 bobmgas, bobsgbo ws dmmeymbobsybo, 376-530, 58-205; 74-125, 376-
530; Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents57-95; 3505 bo-
bmgos, bomg§mmm oobymGons, 16-41, 54-68.

About Object Markers see: Maia Sakhokia, Object Marking in Persian: Poly-
personality and Object Conjugation in Indo-European, Proceedings of the Fifth Thilisi
Symposium on Language, Logic and Computation, (Amsterdam-Tbilisi, 2003), 153-
160;Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents of the Persian
Morphosyntax by Diachronic Changes and grammar rules Typology, Proceedings of
the First National Congress on Iranian Studie.p.2,(Tehran, 2004), 57-95, Orientalist
11, (Thilisi, 2003-2004), 226-258; Maiist Caxokusi, JHKIUTHIECKHE MOP(BI B TUAXPOHHI
HIEPCHIICKOTO S3bIKA: THIIONOTHS JIMYHBIX MapKEPOB U (DParMeHTHI TIOTHIICPCOHATIBHOCTH
TJIaroioB B MHIOEBPOMEHCKUX s3bIkaX, Perspective-XXI, 39mb3gggozo-XXI, &. W,
ndmz60e00 8000 sbofmmbn jodzoemobs@dn, (mdamabo, Thilisi, 2004\2005), 203-215;
3000 Lobmgas, bobGsogbo s EmEigmboboebo, 74-125, 376-530; 8sas babm 30,
bomg§mmm wobymgocos, 16-41,54-68.

3 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, blsembeyemo bonb@m-
&om $95bS8g30, 372.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bismbeyemn boobgmmom §97bégda, 317.

> odsg, 319.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi b6Jombaero boob-

&mmom 895bGg3d0, 350.

Abd al-Fattah Foumani, Tarixe Gilan, 63s@mbaemn boobgmmom §g5b8930,329.
Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombmemo boob@m-
@om §95bS8g30, 343.

? 0dag, 344.

10 0d3g, 346.

" 0dsg, 348.
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11. Modal Constructions (the data see in the examples).

12. Special constructions: Possession'.

One of the main normative possessive forms to classical Persian Language
(CIP) “postp. ra+verb to be” is represented quite good, but more rare, than in the
earlier CIP. The Special Possessive verb “Dashtan” to have, rather than Oblique
Possession by model “to be+Sposs Obl”, is standard possessive form to Safavid
Texts.Ra+to be (budan, hastan) becames here successively the secondary
possessive construction. E. d.:

hi¢ afaridei-ra qodrate an nist* Nobody from creatures have not (ra+to be
“hastan”) that strength.

Pedarra erade c¢enan bud® “Father (-13”t0”) so wanted (wish was)”. This one
is an affective possession: to have a wish, desire. It is notable to stress the
analogical phrases by special possessive verb Dastan “to have”, that is the Straight
Possession in front of Oblique Possession: Cand xarvare mahi ke erade dashte
bashad, besohulat migirad" “That he wants, wishes”.

This comparison is important, because later, in MP the second variant of
possession (by verb dastan “to have”) becames normative.

The verb dastan“to have” is used just here as the semantical analogue of
Oblique Possession mentioned above: Yek pesar Uldr Nam daste’ “He has one sun
Ular by Name” (cp.: Obl.Poss.: u-ra pesar bud “To-him-was-sun”)”.

Taxeme by verb Mandan “to remain”, with —RA, — its semantics is closely
connected with idea of Possession too: na ke-ra (postp. as Oid (Indirect/Oblique
Object) >S poss (Possessive Subject)) manzelat manad ne ramerd® “To nobody
will be (remained) the rank, not to flock”.

13. Naming Constructions, Name Nucleus and Naming Appositions, Name
with Personal Appositions, etc’.:

Name Lexeme (Proper Name) and Apposition: va Bashe Acug, hdkeme
Gorjesdan, bedargahe saldtin pandh rasidand® “And Bashi Achugq, the Georgian
Wiseman, reached the Kings Palace refuge”.

about possession: dsns babmgns, bobgsgbo s dmmgymbobSsybo, 376-530, 58-
205; 74-125, 376-530; Maia Sakhokia, The Principles and Principal Const-
ituents,57-95; 3005 Lobm 3ns, bosmg§mmm oobymGons, 16-41, 54-68.
Khandamir, Tarixe Habib-o0s-Seir, b3o@mbgyemo boobgmmom 8956880, 287.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, b3ombeyemn boob§mmom §g5bgd0, 315.

0dag, 324.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombaycero boob@m-

mom 89968330, 339.
6 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3ombeymo bsobm-
mom 89968330, 372.
About the Naming Constructions: dsns bobm 3ns, b0bGogbo wo dmmombob§ssbo,
376-530, 58-205; 74-125, 376-530; Maia Sakhokia, The Principles and Principal
Constituents,57-95; 8505 babmgos, bomg@memm wolgm§oczns, 16-41,54-68
Hasan Rumlu, Ahsan-al-Tavarix, b3ombacmo bsob@mtom $g5b8930,297.
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Name with Personal apposition: va Soltan Salim, padesahe rum, veyra ra,dayat
karde' “And Sultan Salim, King of Rome, accepted him”.

Proper Name as apposition: Va pesaras Ismail Beg® “And his sun, Ismail
Beg”.

Naming Nucleus Apposition NAM “name”: va beravayate AShare Badlis
NaM, yeki az golamane Eskander ast ke..”” And According to one of Eskander’s
servants, Ashhar Badlis BY NAME”; Yustinus nam kaferi o hakeme Badlis; Sasun
Sandsen nam kaferi bud; Tarun nam doxtare xodr@ “by name (to be: was, is)”;
Cenance Seyxe aleslami aftalala nami molana abdolaxlag ke valade Seyx hasan
xizanist va u xalifeye Seyx abdollahalbadaxsani ast® “..by name...”; Ruknaddin
masqud Nam baradare raise sarafaddin..® “.by Name..”; Nushad Nam
sepahsalare xodra ba ¢and nafar birun ferestad' “Nushad by name...”; yek pesar
Ular Nam daste® “One son Ular by name[-had-he]”; Ebrahim Bek NAM Saxsird ke
moddati bud..’ “Somebody Ebrahim Bek by name...”; Va Mir Omr NAM pesare
Omad..."° “Miromr by name,the son of Omad”.

The Nucleus Nam “name”, included in Esafe Construction:

Bar hendi hasive be name Amir Saraf hakeme Badlis neveste'' “He has
written a composition by indian by name Amir Saraf, wiseman of Badlis”.

CV by Nucleus NAM: NAM NEHADAN “to name: name-+to lay”.

Name farzande xod baru nehdde dar zahreye farzandane u'? “He
called/named him by his child’s name”;

To the naming CV the Framal Model work too.

The nucleus Esm “the name”, the arabian synonym of Nam usually doesn’t
occur as Apposition “by name”, but it occurs in Safavid texts in Ezafe
constructions. This arabian Naming Nucleus lexeme appears in late CIP (Classical
Persian) and seems normative to Safavid Language Era. It dominates in Modern
Persiam (MP) in Esafe Naming Constructions too. The Nucleus Esm may be
accompanied by the preposition be “by’.

Va sekke beesme u va lagabe an padesahzade arayes xahad yafi"™ “A coin by
his name va title to him”; Be esme Rostam Xan sader gardid' “By name of

Hasan Rumlu, Ahsan-al-Tavarix, 63ombacmo bsob@mtmom $g5b8g30, 307.

1

2 Abd al-Fattah Foumani, Tarixe Gilan, bls@mbeyemn boob@mmom §g5bdgd0, 328.

3 Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bismbgyemn boobGmmom 897b&gdn, 312.

4 0dag, 315.

> 0d3g, 318.

6 Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63smbayemo boobgm-
@0 89968930, 334.

7 odsg, 338.

Z 0d39, 339.

o 0d3g, 341.
0dag, 343.

" Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bis@mbeyemn boobgmmom 897bégd0, 316.
Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, 63ombmemo boobGmmom $gb-
330, 370.
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Rostamxan”; va daf’e u be Esme saltanate panahe $ahe Navazxan sader gardid”
“By name of save of King Navazxan”; Be Esme Alkore Mirza® “By name of
Alkore Mirza”;

Perhaps it may be used by semantics of prep. Be Envane “as, in the capacity
of”: Be Esme Vali anja sader gardad® “By name of Head, as the Head, in the
capacity of Head”;

Emam Quli Xan Bardadare man hast ke ura be-ESM-e digar MOUSUM
SAXTE® “He named him by other name”;

Latifeye Rumi esme urd dar Tazkeretolsoard miavarad.® We see here the
phrasal verb, including the Nucleus Esm too: Esm Avardan “To Mention, to call, to
refer to” as Compound Naming Verb (CV) is singled out.

Sahre azim be-esme u mousum Sode’ “The Large Town had been named by
his name” (the lexemes Esm and Mousum simultaneously);

Mansure ayalate Katil be esme u va Kaxetra be esme Tahmuras ferestade®
“Letters by names (ti, for) Tahmuras...”; mansure estemaldt be Esme u ferestide’
“He has sent the Letter by his name”; estemalate nameha motavater be esme u
qorur dar yafte'® “ He has sent the Letter by his name”; va ahkame estemalat be
esme a’idne Gorjestan ezz sodur yaft'' “The Letters By name of Georgian
princes”;

In connection with different lexical Name Nucleus the lexemes as Lagab
“title, rank, nickname” and so on, may be singled out too.

Va sekke beesme u va laqabe an padesahzade arayes xahad yaft'> “A coin by
his name and title to him”

The verb Goftan “To say, to talk”, connected with the postposition ra,- the
model gofian+ra, by semantics “to call”. This model belongs to Classical Persian
rather than to Modern Persian(MP), but it occurs in MP too. The more useful MP

1 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, bls@mbeyemn boob-
&mom 89768930, 377.

2 ogag, 382.

3 0d3g, 381.

4  Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, blsmbeyemo bonb@m-
mom 8996330, 381.

> 0dag, 370.

®  Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, b3s@mbeyemn boobgmmom 895bgd0,318.
Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombmemo boob@m-
mom 89968330, 339.

8 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, blsmbeyemo bonb@m-
@0 89968930,,351.

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Ardye Abbasi, 63s@mbaemn boob@mtom 894-
bBgdn, 366.

10 0dag, 367.

I 0d39, 369.

12 0d3g, 370.
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model includes the preposition be instead of —ra (goftan+be). The comparative
data of Safavid Texts are quite important to show such Model Dynamics.

Avarde ke Badlis jai-ra quyand ke ab o havaye xub daste basad' “[He] Said
that by Badlis one place is called, wich possesses a good water and air”.
Bozorgtarra Tahmuras va kucektarra Kasis migoftand® “The Older was called
Tahmuras, and the younger — Kashis”;

The special verb “to name” Namidan in both CIP and MP is used, in CIP
rather than in MP. The participal form Namide “called” is quite

Dar sarcaismeye mazbur hast ke anra sarccasmeye Eskander minamand®
“[1t] is in the source mentioned above, wich is called The Eskander Source”. This
verb coordinates the Object (Oid, Oobl.) by —ra.

Goftan “to call” without ’1a’, preposition az “from, about” instead of —ra- that
usage is rare and very interesting, that is important:

Sahr o gole bena konad ke Qarnan ba’d qarn va batanan ba’d batn az an baz
guyand® “The town and fortress is called Qarnan, than Batn; Qarnan ba’d garn va
batanan ba’d batn az an baz guyand, be Badlis Nam qolame xod mifarmayand ke
dar inja gole o Sahri bena nemayad® “Always was named, because by name Badlis
he calls {commands}his servant, the builder of fortress and town being here”.

The prep. az as postp. —r@, with Goftan, “to call”-the special taxemes to
Historical Texts Style.

The lexeme Mashur “well-known” is of Naming Components too.

Va dar mianeye mardoman bedan masur ast® “And among the peaple is well-
known by this name”. Mashur ast’ “it is known as...”.

The semantics of these lexemes, — Ma ruf and Mashur is connected with the
such of “name”, in all the cases: Bein-ol-jomhur Mashur ast ke® “it is known
that...”; Bein-Ol-Nas Mashur ast ke..” “Among the People it is known that...”; Bein
Ol Jomhut Mashur ast ke.."’ “It is known that...”; Va afvah mazkur va mashur
Sode' “It Became well-known”;

Sharaf Khan Badlisi, $araf Name, b3o@mbgycmo boobgmmom 895b&gd0, 312.

2 Mohammad Mirza Takher Vahid, Tarixe Saxe Abbase Sani, b3smbeyemn
bsobgmmom $g7b8930,344.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, b3s@mbaemno boob§mmom 89768980, 313.
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Va yek tage pole azim dar nafSe Badlis saxte ke be pol o masjede Xatun
mashur ast' “And one big bridge has builded, wich is well-known as Xatun’s
bridge and mosque”’; Dar mabeine olamaye Kordestan bealave fetrat o samunzelat
mashur ast® “It is known as..”; Va az qgardibate anja dariaceist mashur be
Bulanag® “One of notable place there is a lake, well-known as Bulanaq”, the word
order is notable here too.

Yek farde taje mokallale morassaq bedorr o yavagiat bud Mashur be taje
Kayxosrovi* “It was The crown well-known as Kaykhosrov Crown”, the word
order is notable here too: P (Verb)+Naming Phrase-Taxeme by Lexeme Mashur.

Mashur with preposition be “as’:

Xane ben AnuSirvan Mashur be-Sahe Adel’ “Anushirvan, well-known as
Justified King”.

The lexeme Ma ruf by same semantics than Mashur: “known, well-known...
Ma’ruf ast® “Is well-known as...”.

The verb Danestan “to know” is used in the naming constructions too. Such
contexts by semantics “to know as a bearer of certain name”.

Va ba’zi baladeye Badlisra Daxele Azarbaijan va ba’zi tabege veldayate
Arman midanand’ “Some peaple recognise it as Badlis provinces of Azarbayjan or
Armenia”. Mazare poranvare isan dar qorbe kuk midanest® .. he recognased as..”;

The Compound Naming Verb (CV) Nam Nehddan “to name: to give, to lay
name, to make name etc.” The nucleus Nam with the verb “to lay”. It is useful
more to CIP, than to MP (Cp. MP Nam Gozdastan, Nam Dadan “to give name”).

Va vaqdege zamane urd benazm avarde Salimname nam nehdad® “He had
written his era data by poetry and had given the name Salimname”.

The lexeme Mousum “Named”, from the Nucleus Esm “Name” (arab.)
instead of Nam (pers.) and instead of Namide’Named " (particip.), Namidan (verb)
(pers.). The Persian Nam, Namide, Namidan are the earlier Naming elements, and
the Arabian Esm, Mousum are the laters. In MP the arabian Nucleus Esm
dominates, but just in today’s MP the persian Nucleus Nam returns again too. On
this point of view the Safavid data are quite relevant, showing the both group
variants. The lexeme Mousum may be included into Compound Verb (CV), as
Mousum kardan “to make name, to name”, by the same semantics that namidan.
“to name”.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bismbgyemn boobgmmom §97bégdn, 315.

Sharaf Khan Badlisi, Saraf Name, bismbgyemn boobGmmom §97b&gdn, 319.

0d3g, 324.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi bdombgemo boob-
&mmom 895bGgd0, 339.
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EEskanderra eddye Badlis xoS Smade name balade va qolera be name u
mousum kard' “Eskander liked the pronounce of Badlis, and he named the country
and the fortress by this name”.

Sahre azim be-esme u mousum Sode’ “The Town had been named by his
name” (the lexemes Esm and Mousum simultaneously).

CV by MOUSUM: MOUSUM SAXTAN “To name: named-+make”.

Emam Quli Xan Bardadare man hast ke ura be-ESM-e digar MOUSUM
SAXTE® “He named him by other name”;

Va Alhal dar Mesr mahaleist ke mousum ast be mahaleye Axlatin® “The
region Alhal in Egypt is named by name Akhlatin”;

Az dorube Sahr yek darvaze dar rahime bage naqse jehan vage’ va bedarbe
doulat mousum ast’ “The gates -*is — established, in garden Nagshe Jehan, and it is
named State Gates by name”

Bagi ..tarh andaxte bebage Abbdsi mousum gardanidand® “The Gar-
den...was builted by name Abbas had been named ”.

The preposition be “by” is used with The Nucleus Mousum.

The nucleus Mousum may be the component of CV Mousum Gar-
danidan//Gardidan “to become the name or to make the name (to make name)”.

¢un mabna bar ahvale hast nafar az saldtin ast, mousum be hast behest
gardanide’ By the name of Hasht Behesht had been named”;

Baqi ..tarh andaxte bebage Abbdsi mousum gardanidand.® “The Gar-
den...was builted by name Abbas had been named”.

The verb Xandan “to call, to name”, is coordinated with the Od-postposition —
ra, but it is used in CIP rather than in MdP.

Anra dariaceye nazok mixanand® “It is called by Nice Sea”; Torkan ura
dareye Guzi mixanand" “Torks call it Guzi Canyon”.

The nucleus Nam as “Dedication”, by preposition be. Nagare be name u
zadand'' “The musical instruments sound was dedicated to him”.

2
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Naming Compound Verb,-the transitive verb “to name: to make name” Nam
Kardan. Va Qaseme Kuli Nam karde' “He has named him Qasem Kuli””’;

14. Two (Double, Bi-)-Predicate Verbs®

I have earlier published some researches about these Special Constructions by
all the Diachronic Range of the Persian Language.

Bayad ke ab az miane xiaban niz jari basad® “the water Must [that] flow in
the avenue”. The conjunction ke “that” is used or not in CIP, but it is used only in
CIP, not in MP (or rather in CIP than in MP). Sayad... dafy nemayad' “May be he
will stop...”. The Frame Model of Double Predicate Taxemes work here usually.

Bayad az jandhe an hezrat xalate amn va kesvate aman puside bud//[bovad]’
“It must...be dressed”; Xast ke bar hokumate velayate Kartil ragame extesas kasad®
“He Wanted to make sign/to stress his power on the government”(with the conj. ke
“that”); Ke RostamXan digar-i-ra ke in amr azu mohtasam tavanad sSod, ta’in
nemayad’ “who will become-he-will appoint him”; be abe Zamzam va Kousar
sefid natavan kard® “He Can not make it white™;

Forms: Saeste bud® The main usual patterns, common to all the CIP, occur, as:
mitavan raft', tavanad bud (bovad) “to can”"".

15. Nominal Verb Free Phrases'*:

Eskander Munshi, Zeile Tarixe Alam Araye Abbasi, 63smbaemo boob@meom

S95bSad0, 362.

About Bipredicate constructions see: Maiist Caxokusi, [IByXIpeJuKaTHbIe KOHCTPYK-

UM B UCTOPHH MEPCUICKOTO S3bIKa, TUNON02US KOHCIMPYKYULL C NPEOUKAMHbIMU aK-

manumamu, JIOUA, pen. B. C. XpaxoBckui, (Jlennnrpan, 1985), 135-147; 3sos Lo-

bmgos, bobGsgbo s dmmambobgsgbo, 376-530, 58-205; 74-125, 376-530;

Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents,57-95; 3505 Lobmgzoos,

bs@mg§mmm oobymgocos, 16-41, 54-68.
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Az dorube sahr yek darvaze dar rahime bage nagse jehan vaqe’ va bedarbe
doulat mousum ast' “The gates -*is — established”. The Phrasal, Compound Verb —
CV Vage’ ast (budan), /Sodan “to be (or become) established” is represented
without verb, the noun element only. Such Nominal Style, that is Nominal Phrases
as one of Special Constructions, are wellknown in both the Classical and Modern
Persian, but it seems less useful to Safavid Era Style. None the less it occurs
sometimes rarely, as we see, and confirms this morphosyntactic style pecularities
of Persian Language (New P as well as Old and Middle Persian too).

Sathe in vageqeye ozma va keifiyate in dahiyey kebri anke [*an-ast ke *
Vesse, V to be, Copula is Omitted]* “It [*is] that”; Daud Xan pesare Alla-
verdixanrd be ayalat va darayiye Qarabaq nasb [*kard] va urd bedin rotbeye vala
sarafraz farmude...> “[He] Daudxan, the son of Alahverdixan...has appointed
[*verb] and...” (Cp. CV nasb karde,*); madashi betalxi’ “Food scanty...[*verb
omitted]”

16. Attributive Clitics are quite rare, full pronominal structures are more
useful, but it occurs too: ‘asjare mivedard-a® “It’s orchard”. Attributive clitics are
quite widespread fully in all CIP.

Ba baradar-as be xedmate xan amad “He came With his brother”;
bardadaram® “My brother”; baradaras’ “his brother”;

Cp.: Full Pronouns: pesardne u'® “His sons”, baradare man hast'' “He is my
brother”; ouldde u'* “His childs”.

17. Agentive preposition “From” Az-: origin, Agent, source, cause, reason,
etc.

Va az u do pesar mande bud' “From him two son had been remained (=had
been born)”;

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombmemo boob@m-
mom $97b&gd0, 332.
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Such semantics of prep. ha¢a>ha¢>az is attested in all the diachronic space of
Persian Language.

18. Appositions at the Sentence End (Payane Jomle)*

Religion (religious) Formulae, as Insallahe Taali belong to Text Style:
...Bayan migardad Insallahe Taali.* “.becomes clear, Great God”.

19. The special verb “to have” Dastan in front of Oblique Possession by verb
“to be” and S Obl Poss — Subject Possessor (as its transformation). The both these
parallel forms are useful: Arze dast, masluk midast' “He had the presentation, he
had well-trodden”; Ridsat dast’, “He had the autority, power”.

20. Different appositions as “End of Sentence”. Postpredicative lexemes or
phrases, taxemes, appositions are used in Modern Persian. and are attested in
Safavid Era Texts too, as: ..omidvar saxt Alkore Mirza befahvay’.”...reassured
him, Alkore [“the child”] Mirza by meaning, by sense”.

Common Conclusions: Safavid Era Linguistic Data show a lot of pecularities
on Morrhosyntax and Syntax Fields. At the same time it shows the General
Dynamics or Tendencies of Separate Morphosyntax Clusters and Elements being
an important Diachroniv Level on Changes Rules from Classical to Modern
Persian Language’.

Eskander Big Torkman Munshi, Tarixe Alam Araye Abbasi 63ombaycero boob@m-
mom 899bSg3d0, 344.

About appositive phrases: 3s0s bobmgos, bobGogbn s dmmoymbobBsybo, 850-
860; Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents, 57-95; 3505 bobm-
309, bomg§meim wolygmdozns, 16-41, 54-68
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About all the questions mentioned above, — the general constituents of Persian
Morphosyntax by Diachronic range, (special constructions, word order and so on), as
well as the corresponding full bibliographies, - see more in: 3s0s bLobmgos, bnbBGs-
bo o dmmmbnbGsgbo, Maia Sakhokia, The Principles and Principal Constituents,
3000 bobm gns, bomy§mmm woligmGozns (see above); Maia Sakhokia, Materials
to Historical Morphosyntax of Persian Language. Materiali k istoricheskomu mor-
phosyntaksisu persidskogo jazika, International congress af Asian and North Afirican
studies. Icanas-37. Moscow (2004), Proceedings 1. Ed.: RAN-1V, Academy of Scien-
ces, Institute of Oriental Studies, Society of Orientalists (Moscow, Moskva, 2007),
269-292,
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